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Hartelijke groeten,
Het Samako-team

Neem contact met ons op:
info@samako.nl
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Gefeliciteerd met de aankoop van een Samako product, waarbij kwaliteit en esthetiek 
hand in hand gaan. We zijn ervan overtuigd dat deze apparatuur aan je verwachtingen 
zal voldoen wanneer het wordt gebruikt in overeenstemming met deze handleiding en 
correct wordt onderhouden. Houd er echter rekening mee dat onjuist gebruik of 
gebrek aan toezicht kan leiden tot ernstig letsel.

Als eigenaar is het je verantwoordelijkheid om ervoor te zorgen dat de apparatuur 
correct wordt gebruikt door alle meegeleverde instructies op te volgen. Het is 
professioneel advies. Reiniging is essentieel voor een veilige en efficiënte werking van 
dit product. Zorg ervoor dat alle onderdelen grondig worden gereinigd, met bijzondere 
aandacht voor plaatsen waar zich vuil kan ophopen. Als je beschadigde of versleten 
onderdelen opmerkt die een correct onderhoud kunnen belemmeren, neem dan 
contact op met

Als je hulp nodig hebt of vragen hebt, staat onze klantenservice altijd voor je klaar.

SCAN ME!
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Algemeen gebruik en voorzorgsmaatregelen:1.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:

Zorg ervoor dat je handen droog zijn voordat je de stekker in het 
stopcontact steekt.

Trek niet aan de voedingskabel als u de lader uit het stopcontact haalt. 
Haal de stekker voorzichtig uit het stopcontact.

VOORZORGSMAATREGELEN:
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Niet geschikt voor industriële toepassingen of het opzuigen van vloeistoffen.Onjuist 
gebruik kan leiden tot vervallen van de garantie.

Gebruik het apparaat op een stabiele ondergrond. Niet blootstellen aan water, hitte of 
bijtende stoffen.

Lees voor gebruik de handleiding en bewaar deze als naslagwerk.

Schakel het apparaat altijd uit voordat je het schoonmaakt, onderhoud uitvoert of 
accessoires verwisselt.

Gebruik de kruimeldief niet in de buurt van verwarmingstoestellen, 
radiatoren of andere hete oppervlakken.

Verwijder grote voorwerpen van de vloer of het schoonmaakoppervlak 
voordat u de kruimeldief aanzet om schade aan het filter te voorkomen.

Gebruik de hand kruimeldief niet om water of vloeistoffen op te zuigen.

Gebruik de hand kruimeldief niet als de batterij of de behuizing van de 
oplader beschadigd is.



Bewaar op een koele, droge plaats, uit de buurt van zonlicht en vocht.

Maak regelmatig schoon, gebruik geen heet water en dompel elektrische onderdelen 
niet onder.

Gebruik het apparaat nooit zonder filters. Inspecteer regelmatig op slijtage en schade.

Opslag en onderhoud:4.

Niet zonder toezicht gebruiken door kinderen jonger dan 8 jaar of kinderen met 
beperkte capaciteiten.

Houd plastic verpakkingen uit de buurt van kinderen om verstikking te voorkomen.

Breng geen wijzigingen of zelfreparaties aan, neem indien nodig contact op met de 
klantenservice.

Veiligheid voor kinderen en gebruikers:5.

Gebruik alleen de meegeleverde oplader en sluit deze aan op een compatibele 
netvoeding.
Dompel het apparaat, de oplader of de batterij niet onder in water.
Gebruik het apparaat niet als het snoer, de stekker of de batterij beschadigd is. Laat 
deze indien nodig vervangen.
Laad het apparaat alleen binnenshuis op, bij temperaturen tussen 4°C en 40°C. Niet 
opladen of bewaren in voertuigen of buitenshuis.
Houd het apparaat uit de buurt van metalen voorwerpen (munten, sleutels) om 
kortsluiting te voorkomen.

Elektrische en batterijveiligheid:2.

Operationele veiligheid:3.

Niet gebruiken in de buurt van warmtebronnen of ontvlambare materialen.

Vermijd het opzuigen van vloeistoffen, hete as, giftige stoffen of scherpe voorwerpen.Bij 
verstopping onmiddellijk uitschakelen, verstopping verwijderen en opnieuw starten.

Breng geen wijzigingen of zelfreparaties van, neem indien nodig contact op met de 
klantenservice.
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PRODUCTOVERZICHT:
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Vuilnisbak 
ontgrendelknop

Oplaadstation

Snelheidsregelknop

AfstofborstelStofreservoir

HEPA-filter en 
roestvrijstalen gaasfilter

Aan/uit-knop

Digitaal display
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A. NanoDetect Pro x1
B. Afstofborstel x1
C. Flexibele slang x1
D. Aansluiting flexibele slang x1
E. Kierenzuigmond x1
F. Oplaadstation (inclusief drie schroeven) x1
G.Oplaadadapter x1
H. Gebruiksaanwijzing x1

IN DE VERPAKKING:

A B C D

E F G H
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SPECIFICATIES:

Normaal vermogen:

Nominale spanning:

Capaciteit:

soort adapter en dan cijfers erachter 
maakt geen sense

Gebruiksduur (min):

Oplaadtijd (min):

Zuigkracht (kPa):

Stofverzamelapparatuur:

Standaard accessoire:

Capaciteit stofbeker (L):

Nettogewicht:

Brutogewicht:

Productafmeting:

Afmetingen verpakking:

120W (borstelloze motor)

11,1V (3 cellen)

2200 mAh

14V/500mAh

Hoge modus 10; standaardmodus 22 (±10%)

Minder dan 5 uur

Hoge modus 13,5 kPa (±10%);
Standaardmodus 8 kPa (±10%)

HEPA+roestvrijstalen gaasfilter

Stofreservoir

Zuigkracht + Afstofborstel

0.2L

0.85 kg

1.35 kg

200*105*420 (Met Oplaadbasis)
430*70*70 (Alleen Handheld-Gedeelte)
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Stofbeker capaciteit 
(zonder componenten) 200 ml

100 mlStofbeker capaciteit 
(met componenten):

135W (borstelloze motor)



Maak kennis met de NanoDetect Pro, je compacte, krachtige stofzuiger voor snel en 
grondig schoonmaken thuis of onderweg. Met zijn lichtgewicht ontwerp en krachtige 
zuigkracht verwijder je moeiteloos kruimels, stof en ander vuil van meubels, trappen, 
auto-interieurs en meer.

Uitgerust met een krachtige motor en duurzame lithiumbatterij levert hij een betrouwbare, 
efficiënte reiniging met optimale zuigkracht. Het apparaat heeft een flexibele slang om 
krappe plekken te bereiken en een snelheidsregelaar voor nauwkeurige regeling van de 
zuigkracht zodat de reinigingsintensiteit kan worden aangepast.

INLEIDING:

Krachtige zuigkracht & krachtige motor
Snoerloos, oplaadbaar ontwerp
Instelbare snelheidsstanden met snelheidsregelknop
Inclusief slang voor smalle ruimtes en moeilijk bereikbare plekken
Geavanceerd HEPA-filtersysteem
Lichtgewicht & ergonomisch ontwerp
Waterbestendig & duurzaam
Milieuvriendelijk & veilig
Ideaal voor het reinigen van huis en auto

KENMERKEN:

1. Haal alle onderdelen uit de verpakking en controleer of alle onderdelen aanwezig zijn 
die onder "In de verpakking" vermeld staan.

2. Sorteer en organiseer alle onderdelen voor gemakkelijke toegang en identificeer 
bevestigingspunten.

AAN DE SLAG:
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1. Kierenzuigmond: Dit gereedschap is ontworpen voor nauwkeurig schoonmaken in 
krappe ruimtes en verwijdert moeiteloos stof en vuil van moeilijk bereikbare plaatsen.

ACCESSOIRES EN HUN GEBRUIK:

10

2. Afstofborstel: Deze borstel is ideaal voor het voorzichtig reinigen van delicate 
oppervlakken zoals jaloezieën, boekenplanken en lampenkappen, en zorgt voor een 
grondige stofverwijdering zonder schade.
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3. Flexibele slang: Hij is ontworpen om in nauwe spleten en gleuven te reiken en zorgt 
voor een precieze en effectieve reiniging op moeilijk bereikbare plaatsen.

4. Slangaansluiting: Het vormt de essentiële verbinding tussen de slang en het 
apparaat, voor een soepele luchtstroom en efficiënte reinigingsprestaties.
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Om een accessoire te bevestigen, druk je op de "Dustbin Release" knop aan de 
bovenkant van de stofzuiger, lijn je deze uit met de stofzuigermond en laat je de knop 
los om het accessoire vast te klikken.

Om los te koppelen drukt u op de "Dustbin Release" knop bovenop de stofzuiger en 
trekt u het accessoire voorzichtig weg.

MONTAGE-INSTRUCTIES:

De accessoires monteren/demonteren:1.

Bevestig de slangaansluiting aan de stofzuiger en sluit vervolgens de slang aan op de 
aansluiting, zodat deze goed aansluit voor optimale zuigprestaties.

Sluit het gewenste accessoire (zoals de borstel of het mondstuk) aan op het andere 
uiteinde van de slang.

Montage van slang:2.
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Plaats de houder in de oplaadbasis.

Draai de laadbasis ondersteboven en zet de houder vast met de bijgeleverde 
schroeven.

Het oplaadstation monteren:3.

DISPLAYPANEEL:
Het bedieningspaneel heeft de volgende indicatoren voor eenvoudige controle:
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1. Lijn het gewenste accessoire uit met de zuigmond.

2. Laad het apparaat volledig op voor het eerste gebruik.

3. Druk op de knop "Aan/Uit" om de stofzuiger te starten in de normale modus.

1. Batterijniveau: Toont het huidige oplaadniveau van de batterij.

2. Pictogram opladen: Licht op wanneer het apparaat wordt opgeladen.

3. Stofcontainer vol-indicator: gaat knipperen wanneer het stofreservoir geleegd moet 
worden.

4. Vermogensniveau-indicator: Toont de huidige zuigkrachtmodus: Normaal of Max.

GEBRUIKSINSTRUCTIES:

Druk één keer om de Max modus te activeren voor een sterkere zuigkracht.

Druk nogmaals om terug te keren naar de normale modus.

4. Druk op de knop "Snelheid verhogen/verlagen" om tussen de verschillende
zuigstanden te schakelen:
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5. Druk eenmalig op de knop "Aan/Uit" om de stofzuiger uit te schakelen.

Dock opladen: Bevestig de oplaadadapter aan het oplaaddock,plaats dan de
vacuüm op het dock om op te laden.

Opmerking: Als de machine goed is aangesloten op de oplader, knippert de 
batterij-indicator met tussenpozen blauw om aan te geven dat de machine wordt 
opgeladen. Zodra de machine volledig is opgeladen, wordt het lampje ononderbroken 
blauw.

OPLAADINSTRUCTIES:



Veeg het apparaat af met een zachte, vochtige doek om stof en vuil te verwijderen.

Onderhoud apparaat:1.

REINIGING EN ONDERHOUD:

Opmerking: Gebruik geen agressieve chemicaliën en dompel het apparaat niet onder in 
water.

Voor regelmatig onderhoud veegt u de accessoires af met een droge of licht vochtige 
doek.

De twee accessoires kunnen worden afgespoeld met water en zorg ervoor dat ze 
volledig droog zijn voordat ze opnieuw worden bevestigd.

Accessoires schoonmaken:2.

Maak de slang los van de kruimeldief en eventuele aangesloten accessoires.

Spoel de slang met warm water en zorg ervoor dat eventuele verstoppingen of vuil 
worden weggespoeld.

Schud overtollig water af en laat de slang volledig  drogen voordat u hem weer aan de 
kruimeldief bevestigt stofzuiger.

De slang reinigen:3.

Verwijder de stofbak door deze linksom te draaien tot de ontgrendelingsstand.

Maak de filterset los door deze linksom te draaien en uit de behuizing te trekken.

Scheid het HEPA-filter van het roestvrijstalen gaasfilter. Gebruik een tissue of spoel het 
af met water om stof en vuil te verwijderen. Zorg ervoor dat het filter volledig droog is 
voordat je het terugplaatst.

4.
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PROBLEMEN OPLOSSEN:

Fout Oorzaak

Kruimeldief start niet Lege batterij Laadt de kruimeldief op

De machine heeft
onvoldoende 
levensduur van de 
batterij na het opladen.

Laad de batterij volledig op 
volgens de instructies 
beschreven in het hoofdstuk 
Opladen.

De batterij is leeg

De Kruimeldieflaadt 
niet op.

Verwijder vuil van de 
oplaadbasis.

De batterij is leeg

Verminderde 
zuigkracht

Het oplaadlampje 
knippert of brandt niet 
tijdens het opladen.

De vuilnisbak zit vol 
stof.

Het filter is 
geblokkeerd.

De oplaadadapter is 
niet volledig in de 
handstofzuiger 
gestoken.

De opladeradapter 
is niet aangesloten 
op de
oplaadbasis.

Verwijder de oplaadadapter van 
de handstofzuiger en plaats deze 
terug. weer in.

Sluit de oplaadadapter aan op het 
oplaadstation.

De luchtweg is 
geblokkeerd.

Leeg de vuilnisbak.

Reinig of vervang het filter.

Maak de luchtweg vrij.

Oplossing
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We bieden een 12 maanden garantie vanaf de aankoopdatum voor dit product, voor 
materiaaldefecten bij normaal gebruik. Als u tijdens deze periode problemen ondervindt, 
neem dan contact op met onze klantenservice voor assistentie.

Als u aanspraak wilt maken op uw garantie, bewaart u het aankoopbewijs en neemt u 
contact met ons op over de kwestie. Ons team zal u helpen met reparatie of vervanging.

Opmerking: De garantie dekt geen schade als gevolg van blootstelling aan water, 
oververhitting of gebruik buiten het beoogde doel zoals beschreven in de handleiding.

Materiaal- of fabricagefouten

Functionele problemen door fabricagefouten

GARANTIE:

Schade veroorzaakt door verkeerd gebruik, onjuiste verzorging of ongelukken

Normale slijtage

Ongeoorloofde reparaties of wijzigingen

Wat is gedekt:1.

Wat wordt niet gedekt?2.
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Warm regards,
The Samako Team

Contact us:
info@samako.nl
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Congratulations on your purchase of a Samako product, where quality and design go 
hand in hand.

We are confident that this device will meet your expectations—provided it is used in 
accordance with this manual and maintained properly. Please note that improper use 
or lack of supervision can lead to serious injury.As the owner, it is your responsibility to 
ensure that the device is used safely and correctly by following all instructions 
provided. Proper cleaning is essential for the safe and efficient operation of this 
product. Be sure to thoroughly clean all components, especially areas where dirt tends 
to accumulate. If you notice any damaged or worn parts that may affect functionality or 
safety, please contact us immediately.

If you have any questions or need assistance, our customer service team is always 
here to help.

SCAN ME!
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General use and precautions:1.

SAFETY INSTRUCTIONS:

Make sure your hands are dry before plugging in.

Do not pull the power cord when unplugging the charger. Carefully 
unplug the charger from the power outlet.

PRECAUTIONS:

21

Not suitable for industrial applications or sucking up liquids. Improper use may void the 
warranty

Use the device on a stable surface. Do not expose to water, heat or corrosive 
substances.

Before use, read the manual and keep it for reference.

Always turn off the device before cleaning, servicing or changing accessories.

Do not use the dustbuster near heaters, radiators or other hot surfaces.

Remove large objects from the floor or cleaning surface before turning 
on the dustbuster to prevent damage to the filter.

Do not use the dustbuster to suck up water or liquids.

Do not use the dustbuster if the battery or charger housing is damaged.
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Store in a cool, dry place, away from sunlight and moisture.

Clean regularly, do not use hot water or submerge electrical parts.

Never use the unit without filters. Regularly inspect them for wear and damage.

Storage and maintenance:4.

Not to be used unsupervised by children under 8 years of age or children with limited 
abilities.

Keep plastic containers away from children to prevent choking.

Safety for children and users:5.

Use only the supplied charger and connect it to a compatible power supply.
Do not immerse the device, charger or battery in water.
Do not use the device if the cord, plug or battery is damaged. Have them replaced if 
necessary.
Charge the device indoors only, at temperatures between 4°C and 40°C. Do not charge 
or store in vehicles or outdoors.
Keep the device away from metal objects (coins, keys) to prevent short circuits.

Electrical and battery safety:2.

Operational safety:3.

Do not use near heat sources or flammable materials.

Avoid sucking up liquids, hot ashes, toxic substances or sharp objects.In case of 
blockage, switch off immediately, remove blockage and restart.

Do not make any modifications or attempt to repair the device yourself. Contact 
customer service if needed.
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PRODUCT OVERVIEW:

23

Garbage can 
release button

Charging station

Speed control button

Dusting brushDust reservoir

HEPA filter and 
stainless steel mesh 

filter

Power button

Digital display
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A. NanoDetect Pro x1
B. Dusting brush x1
C. Flexible hose x1
D. Flexible hose connector x1
E. Crevice tool x1
F. Charging cradle (including three screws) x1
G.Charging adapter x1
H. User manual x1

IN THE PACKAGE:

A B C D

E F G H
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SPECIFICATIES:

Normal Power:

Rated voltage:

Capacity:

Type of adapter and then numbers 
after it makes no sense

Usage time (min):

Charging time (min).

Suction power (kPa):

Dust collection equipment:

Standard accessory:

Dust cup capacity (L):

Net weight:

Gross weight.

Product dimension.

Package dimensions:

120W (brushless motor)

11.1V (3 cells)

2200mAh

14V/500mAh

High mode 10; standard mode 22 (±10%)

Less than 5 hours

High mode 13.5 kPa (±10%);
Standard mode 8 kPa (±10%)

HEPA+stainless steel mesh filter

Dust container

Suction power + Dusting brush

0.2L

0.85 kg

1.35 kg

200*105*420 (With Charging Base)
430*70*70 (Handheld Part Only)
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Dust container capacity 
(without components): 200 ml

100 mlDust container capacity 
(with components):

135W (borstelloze motor)



Meet the NanoDetect Pro – your compact and powerful vacuum cleaner for fast, thorough 
cleaning at home or on the go. Its lightweight design and strong suction make it easy to 
remove crumbs, dust, and debris from furniture, stairs, car interiors, and more. Equipped 
with a high-performance motor and a durable lithium battery, the NanoDetect Pro ensures 
consistent, efficient cleaning with optimal suction power. A flexible hose allows you to 
reach tight spaces with ease, while the adjustable speed control lets you fine-tune the 
suction intensity to match your cleaning needs.

INTRODUCTION:

Powerful suction & powerful motor
Cordless, rechargeable design
Adjustable speed settings with speed control knob
Includes hose for narrow spaces and hard-to-reach areas
Advanced HEPA filtration system
Lightweight & ergonomic design
Water resistant & durable
Environmentally friendly & safe
Ideal for home and car cleaning

FEATURES:

1. Remove all parts from the packaging and check that all items listed under "In the 
package" are included.

2. Sort and organize all parts for easy access and identify attachment points.

GETTING STARTED:
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1. Crevice nozzle: Designed for precise cleaning in tight spaces, this tool effortlessly 
removes dust and dirt from hard-to-reach areas.

ACCESSORIES AND THEIR USE:

27

2. Dusting brush: Ideal for gently cleaning delicate surfaces such as blinds, 
bookshelves and lampshades, this brush provides thorough dust removal without 
damage.
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3. Flexible hose: Designed to reach into tight crevices and slots, it provides precise and 
effective cleaning in hard-to-reach areas.

4. Hose connector: It forms the essential connection between the hose and the device, 
for smooth airflow and efficient cleaning performance.
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To attach an accessory, press the "Dustbin Release" button on the top of the vacuum, 
align it with the vacuum nozzle and release the button to snap the accessory in place.

To detach, press the "Dustbin Release" button on top of the vacuum cleaner and 
gently pull the accessory away.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

To mount/dismount the accessories:1.

Attach the hose connector to the vacuum and then connect the hose to the connector, 
ensuring a tight fit for optimal suction performance.

Connect the desired accessory (such as the brush or nozzle) to the other end of the 
hose.

Mounting hose:2.
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Insert the cradle into the charging base.

Turn the charging base upside down and secure the holder with the screws provided.

Mounting the charging station:3.

DISPLAYPANEL:
The control panel has the following indicators for easy monitoring:
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1. Align the desired accessory with the squeegee.

2. Fully charge the device before first use.

3. Press the "On/Off" button to start the vacuum cleaner in normal mode.

1. Battery level: Displays the current battery charge level.

2. Charging icon: Lights up when the device is charging.

3. Dust container full indicator: flashes when the dust container needs to be emptied.

4. Power level indicator: Shows the current suction mode: Normal or Max.

OPERATING INSTRUCTIONS:

Press once to activate Max mode for stronger suction.

Press again to return to normal mode.

4. Press the "Increase/Decrease Speed" button to switch between suction modes:
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5. Press the "On/Off" button once to turn off the vacuum cleaner.

Dock charging: Attach the charging adapter to the charging dock,then insert the
vacuum on the dock to charge.

Note: When properly connected to the charger, the battery indicator flashes blue 
intermittently to indicate that the machine is charging. Once the machine is fully charged, 
the light turns solid blue.

CHARGING INSTRUCTIONS:
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Wipe the device with a soft, damp cloth to remove dust and dirt.

Device maintenance:1.

CLEANING AND MAINTENANCE:

Note: Do not use harsh chemicals or immerse the device in water.

For regular maintenance, wipe the accessories with a dry or slightly damp cloth.

The two accessories can be rinsed with water and make sure they are completely dry 
before reattaching them.

Accessories cleaning:2.

Disconnect the hose from the dustbuster and any attached accessories.

Rinse the hose with warm water, making sure to flush out any blockages or debris.

Shake off excess water and allow the hose to dry completely before reattaching it to the 
dust buster.

Cleaning the hose:3.

Remove the dust pan by turning it counterclockwise to the unlock position.

Loosen the filter set by turning it counterclockwise and pulling it out of the housing.

Separate the HEPA filter from the stainless steel mesh filter. Use a tissue or rinse with 
water to remove dust and dirt. Make sure the filter is completely dry before replacing it.

4.
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TROUBLESHOOTING:

Foult Cause

Dustbuster will not start Empty battery Charge the dustbuster

The machine has
insufficient battery life 
after charging.

Fully charge the battery 
according to the instructions 
described in the Charging 
section.

The battery is empty

The Dustbuster 
does not charge.

Remove dirt from the 
charging base.

The battery is empty

Reduced suction 
power

The charging light 
flashes or is not lit 
while charging.

The trash can is full of 
dust.

The filter is blocked.

The charging adapter 
is not fully inserted into 
the handheld vacuum 
cleaner.

The charger adapter 
is not connected to 
the
charging base.

Remove the charging adapter 
from the handheld vacuum and 
reinsert it. again.

Connect the charging adapter to 
the charging station.

The airway is 
blocked.

Empty the trash can.

Clean or replace the filter.

Clear the airway.

Solution
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We offer a 12-month warranty from the date of purchase for this product, for material 
defects under normal use. If you experience any problems during this period, please 
contact our customer service department for assistance.

If you want to claim your warranty, keep the proof of purchase and contact us about the 
issue. Our team will assist you with repair or replacement.

Note: The warranty does not cover damage resulting from exposure to water, overheating 
or use outside the intended purpose as described in the manual.

Material or manufacturing defects

Functional problems due to manufacturing defects

WARRANTY:

Damage caused by misuse, improper care or accidents

Normal wear and tear

Unauthorized repairs or modifications

What is covered:1.

What is not covered?2.
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Herzliche Grüße,
Das Samako-Team

Kontaktieren Sie uns:
info@samako.nl

36

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf eines Samako-Produkts, bei dem Qualität und 
Design Hand in Hand gehen.

Wir sind zuversichtlich, dass dieses Gerät Ihre Erwartungen erfüllt – vorausgesetzt, es 
wird gemäß dieser Anleitung verwendet und ordnungsgemäß gewartet. Bitte beachten 
Sie, dass unsachgemäße Verwendung oder fehlende Aufsicht zu schweren 
Verletzungen führen kann. Als Eigentümer liegt es in Ihrer Verantwortung, dafür zu 
sorgen, dass das Gerät korrekt und sicher verwendet wird, indem Sie alle 
Anweisungen in diesem Handbuch befolgen. Eine gründliche Reinigung ist für den 
sicheren und effizienten Betrieb dieses Produkts unerlässlich. Achten Sie darauf, alle 
Teile sorgfältig zu reinigen – insbesondere die Bereiche, in denen sich Schmutz leicht 
ansammeln kann. Sollten Sie beschädigte oder abgenutzte Teile feststellen, die die 
Funktion beeinträchtigen könnten, wenden Sie sich bitte umgehend an uns.

Bei Fragen oder wenn Sie Hilfe benötigen, steht Ihnen unser Kundenservice jederzeit 
gerne zur Verfügung.

SCAN ME!
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Fehlersuche

Garantie

INHALTSÜBERSICHT
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Allgemeine Verwendung und Vorsichtsmaßnahmen:1.

SICHERHEITSHINWEISE:

Vergewissern Sie sich, dass Ihre Hände trocken sind, bevor Sie den 
Stecker einstecken.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie das Ladegerät ausstecken. 
Ziehen Sie den Stecker vorsichtig aus der Steckdose.

VORSICHTSMASSNAHMEN:
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 Nicht geeignet für industrielle Anwendungen oder zum Aufsaugen von Flüssigkeiten.

Verwenden Sie das Gerät nur auf einer stabilen Oberfläche. Setzen Sie es nicht 
Wasser, Hitze oder korrosiven Substanzen aus.

Lesen Sie vor dem Gebrauch das Handbuch sorgfältig durch und bewahren Sie es 
zum späteren Nachschlagen auf.

Schalten Sie das Gerät stets aus, bevor Sie es reinigen, warten oder Zubehörteile 
austauschen.

Verwenden Sie den Staubsauger nicht in der Nähe von Heizungen, 
Heizkörpern oder anderen heißen Oberflächen.

Entfernen Sie große Gegenstände vom Boden oder der zu reinigenden 
Fläche, bevor Sie den Staubbuster einschalten, um eine Beschädigung 
des Filters zu vermeiden.

Verwenden Sie den Handstaubsauger nicht zum Aufsaugen von Wasser 
oder Flüssigkeiten.

Verwenden Sie den Handstaubsauger nicht, wenn der Akku oder das 
Gehäuse des Ladegeräts beschädigt ist.
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 An einem kühlen, trockenen Ort aufbewahren, fern von direktem Sonnenlicht und 
Feuchtigkeit.

Regelmäßig reinigen, kein heißes Wasser verwenden und elektrische Teile nicht 
eintauchen.

Das Gerät niemals ohne Filter verwenden. Regelmäßig auf Abnutzung und 
Beschädigungen prüfen.

Lagerung und Wartung:4.

Dieses Gerät darf nicht unbeaufsichtigt von Kindern unter 8 Jahren oder von Personen 
mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten verwendet 
werden.

Halten Sie Kunststoffbehälter außer Reichweite von Kindern, um ein Verschlucken zu 
vermeiden.

Sicherheit für Kinder und Benutzer:5.

Verwenden Sie nur das mitgelieferte Ladegerät und schließen Sie es an ein 
kompatibles Stromnetz an.
Tauchen Sie das Gerät, das Ladegerät oder den Akku nicht in Wasser ein.
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel, der Stecker oder der Akku 
beschädigt ist. Lassen Sie diese bei Bedarf austauschen.
Laden Sie das Gerät nur in Innenräumen und bei Temperaturen zwischen 4 °C und 40 
°C auf. Laden oder lagern Sie es nicht in Fahrzeugen oder im Freien.
Halten Sie das Gerät von Metallgegenständen (z. B. Münzen, Schlüsseln) fern, um 
Kurzschlüsse zu vermeiden.

Elektrische Sicherheit und Batteriesicherheit:2.

Betriebssicherheit:3.

 Nicht in der Nähe von Wärmequellen oder brennbaren Materialien verwenden.

 Vermeiden Sie das Aufsaugen von Flüssigkeiten, heißer Asche, giftigen Stoffen oder 
scharfen Gegenständen. Bei Verstopfung sofort ausschalten, Verstopfung entfernen 
und neu starten.

Nehmen Sie keine Veränderungen oder Selbstreparaturen am Gerät vor; wenden Sie 
sich bei Bedarf an den Kundendienst.
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PRODUKTÜBERSICHT:
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Taste zur 
Entriegelung des 

Behälters

Aufladestation

Geschwindigkeitskon
trollknopf

StaubpinselStaubbehälter

HEPA-Filter und Filter 
aus rostfreiem 
Stahlgewebe

Einschalttaste

Digitale Anzeige
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A. NanoDetect Pro x1
B. Staubbürste x1
C. Flexibler Schlauch x1
D. Flexibler Schlauchanschluss x1
E. Fugendüse x1
F. Ladehalterung (einschließlich drei Schrauben) x1
G.Ladeadapter x1
H. Benutzerhandbuch x1

IM PAKET:

A B C D

E F G H
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SPEZIFIKATIONEN:

Normale Leistung:

Nennspannung:

Kapazität:

Typ des Adapters und die Zahlen 
dahinter machen keinen Sinn

Benutzungszeit (min):

Ansaugleistung (kPa):

Staubsammelausrüstung:

Standardzubehör:

Fassungsvermögen des 
Staubbehälters (L):

Nettogewicht:

Bruttogewicht.

Produktabmessungen.

Abmessungen der Verpackung:

120W (bürstenloser Motor)

11.1V (3 Zellen)

2200mAh

14V/500mAh

Hoher Modus 10; Standardmodus 22 (±10%)

Weniger als 5 Stunden

Hoher Modus 13,5 kPa (±10%); 
Standardmodus 8 kPa (±10%)

HEPA+Edelstahlnetzfilter

Staubbehälter

Saugleistung+Staubbürste

0.2L

0,85 kg

1,35 kg

200*105*420 (mit Ladestation)
430*70*70 (nur Handgerät)
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Das ist der NanoDetect Pro – Ihr kompakter, leistungsstarker Staubsauger für schnelle 
und gründliche Reinigung zu Hause oder unterwegs. Dank seines leichten Designs und 
der starken Saugkraft entfernt er mühelos Krümel, Staub und andere Verschmutzungen 
von Möbeln, Treppen, Autoinnenräumen und mehr. Ausgestattet mit einem kraftvollen 
Motor und einem langlebigen Lithium-Akku garantiert er eine zuverlässige und effiziente 
Reinigung bei optimaler Saugleistung. Das Gerät verfügt über einen flexiblen Schlauch, 
um auch schwer zugängliche Stellen zu erreichen, sowie einen Geschwindigkeitsregler, 
der eine präzise Steuerung der Saugleistung ermöglicht und so die Reinigungsintensität 
anpasst.

EINLEITUNG:

Starke Saugkraft und leistungsstarker Motor
Kabelloses, wiederaufladbares Design
Einstellbare Geschwindigkeitsstufen mit Geschwindigkeitsregulierungsknopf
Inklusive Schlauch für enge Räume und schwer zugängliche Stellen
Fortschrittliches HEPA-Filtersystem
Leichtes & ergonomisches Design
Wasserbeständig und langlebig
Umweltfreundlich und sicher
Ideal für die Reinigung von Haus und Auto

FEATURES:

1. Nehmen Sie alle Teile aus der Verpackung und prüfen Sie, ob alle in der Liste „In der 
Verpackung“ aufgeführten Teile vollständig vorhanden sind.

2. Sortieren und ordnen Sie alle Teile übersichtlich, damit sie leicht zugänglich sind, und 
markieren Sie die Befestigungspunkte.

ERSTE SCHRITTE:

43DE  |  NanoDetect Pro



1. Nierendüse: Dieses Gerät wurde für die präzise Reinigung in engen Räumen 
entwickelt und entfernt mühelos Staub und Schmutz aus schwer zugänglichen 
Bereichen.

ZUBEHÖR UND DESSEN VERWENDUNG:

44

2. Staubpinsel: Diese Bürste ist ideal für die sanfte Reinigung empfindlicher 
Oberflächen wie Jalousien, Bücherregale und Lampenschirme und gewährleistet eine 
gründliche Staubentfernung ohne Beschädigung.

DE  |  NanoDetect Pro



3. Flexibler Schlauch: Der flexible Schlauch ist so konstruiert, dass er auch in enge 
Ritzen und Spalten vordringt und eine präzise sowie effektive Reinigung an schwer 
zugänglichen Stellen ermöglicht.

4. Schlauchanschluss: Er bildet die wesentliche Verbindung zwischen Schlauch und 
Gerät und sorgt für einen reibungslosen Luftstrom und eine effiziente 
Reinigungsleistung.
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Um ein Zubehörteil zu befestigen, drücken Sie die Entriegelungstaste für den 
Staubbehälter oben am Staubsauger, richten das Zubehörteil auf die Saugdüse aus 
und lassen die Taste los, damit das Zubehör einrastet.

Zum Abnehmen drücken Sie die Taste „Dustbin Release“ oben am Staubsauger und 
ziehen das Zubehör vorsichtig ab.

MONTAGEANLEITUNGEN:

Zubehör montieren/demontieren:1.

Bringen Sie den Schlauchanschluss am Staubsauger an und schließen Sie dann den 
Schlauch an den Anschluss an, wobei Sie auf einen festen Sitz achten müssen, um eine 
optimale Saugleistung zu erzielen.

Schließen Sie das gewünschte Zubehör (z. B. die Bürste oder Düse) an das andere 
Ende des Schlauchs an.

Montageschlauch:2.
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Setzen Sie die Ladeschale in die Ladestation ein.

Drehen Sie die Ladestation um und befestigen Sie die Halterung mit den mitgelieferten 
Schrauben.

Montieren Sie die Ladestation:3.

DISPLAYPANEL:
Das Bedienfeld verfügt über die folgenden Anzeigen zur einfachen Überwachung:

DE  |  NanoDetect Pro



48

1. Richten Sie das gewünschte Zubehör an der Saugleiste aus.

2. Laden Sie das Gerät vor dem ersten Gebrauch vollständig auf.

3. Drücken Sie die Taste "Ein/Aus", um den Staubsauger im normalen Modus zu starten.

1. Batteriestand: Zeigt den aktuellen Ladezustand des Akkus an.

2. Ladesymbol: Leuchtet auf, wenn das Gerät geladen wird.

3. Staubbehälter voll-Indikator: Blinkt, wenn der Staubbehälter geleert werden muss.

4. Anzeige der Leistungsstufe: Zeigt den aktuellen Saugmodus an Normal oder Max.

BETRIEBSANLEITUNG:

Einmal drücken, um den Max-Modus für stärkere Saugleistung zu aktivieren.

Erneut drücken, um zum normalen Modus zurückzukehren.

4. Drücken Sie die Taste "Geschwindigkeit erhöhen/verringern", um zwischen den 
verschiedenen Saugmodi zu wechseln:
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5. Drücken Sie die Taste "Ein/Aus" einmal, um den Staubsauger auszuschalten.

Ladestation: Bringen Sie den Ladeadapter an der Ladestation an und setzen Sie dann 
den Staubsauger in die Ladestation, um ihn zu laden.

Kommentar: Wenn das Gerät richtig an das Ladegerät angeschlossen ist, blinkt die 
Batterieanzeige in Intervallen blau, um anzuzeigen, dass das Gerät geladen wird. Sobald 
das Gerät vollständig aufgeladen ist, leuchtet die Anzeige dauerhaft blau.

ANWEISUNGEN ZUM AUFLADEN:
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Wischen Sie das Gerät mit einem weichen, feuchten Tuch ab, um Staub und Schmutz 
zu entfernen.

Wartung des Geräts:1.

REINIGUNG UND WARTUNG:

Kommentar: Verwenden Sie keine scharfen Chemikalien und tauchen Sie das Gerät nicht 
in Wasser ein.

Zur regelmäßigen Wartung wischen Sie das Zubehör mit einem trockenen oder leicht 
feuchten Tuch ab.

Die beiden Zubehörteile können mit Wasser abgespült werden. Vergewissern Sie sich, 
dass sie vollständig trocken sind, bevor Sie sie wieder anbringen.

Zubehör Reinigung:2.

Trennen Sie den Schlauch vom Staubsauger und allen angeschlossenen Zubehörteilen.

Spülen Sie den Schlauch mit warmem Wasser aus und achten Sie darauf, 
Verstopfungen und Ablagerungen auszuspülen.

Schütteln Sie überschüssiges Wasser ab und lassen Sie den Schlauch vollständig 
trocknen, bevor Sie ihn wieder am Staubbuster befestigen.

Reinigung des Schlauchs:3.

Entfernen Sie den Staubbehälter, indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn in die 
Entriegelungsposition drehen.

Lösen Sie den Filtersatz, indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen und aus dem 
Gehäuse ziehen.

Trennen Sie den HEPA-Filter vom Edelstahlsiebfilter. Entfernen Sie Staub und Schmutz 
mit einem Tuch oder spülen Sie ihn mit Wasser ab. Stellen Sie sicher, dass der Filter 
vollständig trocken ist, bevor Sie ihn wieder einsetzen.

Reinigung des Filtersatzes:4.
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FEHLERSUCHE:

Problem Ursache

Staubsauger lässt 
sich nicht starten

Leere Batterie Aufladen des Staubbusters

Die Maschine hat
nach dem Aufladen 
eine unzureichende 
Akkulaufzeit.

Laden Sie den Akku gemäß 
den Anweisungen im 
Abschnitt "Aufladen" 
vollständig auf.

Die Batterie ist leer

Der Plumbed Thief 
ist kostenlos.

Entfernen Sie Schmutz 
von der Ladestation.

Die Batterie ist leer

Reduzierte 
Saugleistung

Die Ladeanzeige blinkt 
oder leuchtet während 
des Ladevorgangs 
nicht.

Die Mülltonne ist 
voller Staub.

Der Filter ist verstopft.

Der Ladeadapter ist 
nicht vollständig in 
den 
Handstaubsauger 

Der Ladeadapter ist 
nicht an das Gerät 
angeschlossen.
Ladestation 
verbunden.

Entfernen Sie den Ladeadapter 
aus dem Handstaubsauger und 
setzen Sie ihn wieder ein.

Schließen Sie den Ladeadapter an 
die Ladestation an.

Die Atemwege sind 
blockiert.

Leeren Sie die Mülltonne.

Reinigen oder ersetzen Sie den Filter.

Machen Sie die Atemwege frei.

Lösung
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Wir gewähren für dieses Produkt eine 12-monatige Garantie ab Kaufdatum auf 
Materialfehler bei normalem Gebrauch. Sollten Sie während dieses Zeitraums Probleme 
haben, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst, um Unterstützung zu erhalten.

Wenn Sie Ihre Garantie in Anspruch nehmen möchten, bewahren Sie den Kaufbeleg auf 
und setzen Sie sich mit uns bezüglich des Problems in Verbindung. Unser Team 
unterstützt Sie gerne bei der Reparatur oder dem Austausch.

Kommentar: Die Garantie deckt keine Schäden ab, die durch Wassereinwirkung, 
Überhitzung oder eine Verwendung außerhalb des in der Bedienungsanleitung 
beschriebenen Zwecks entstanden sind.

 Material- oder Herstellungsfehler

� Funktionsprobleme aufgrund von Herstellungsfehlern

GARANTIE:

Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch, unsachgemäße Pflege oder Unfälle

Normaler Verschleiß und Abnutzung

Unerlaubte Reparaturen oder Änderungen

Was ist abgedeckt?1.

Was ist nicht abgedeckt?2.
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Chaleureuses salutations,
L'équipe de Samako

Contactez nous :
info@samako.nl
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Félicitations pour votre achat d’un produit Samako, où qualité et design vont de pair.

Nous sommes convaincus que cet appareil répondra à vos attentes, à condition qu’il 
soit utilisé conformément à ce manuel et correctement entretenu. Veuillez noter qu’une 
mauvaise utilisation ou un manque de surveillance peuvent entraîner des blessures 
graves. En tant que propriétaire, il vous incombe de veiller à ce que l’appareil soit 
utilisé de manière correcte et sûre, en suivant toutes les instructions fournies. Un 
nettoyage régulier est essentiel pour un fonctionnement sûr et efficace de ce produit. 
Veillez à bien nettoyer toutes les pièces, en accordant une attention particulière aux 
zones où la saleté peut s'accumuler. Si vous constatez des pièces endommagées ou 
usées pouvant nuire au bon fonctionnement, veuillez nous contacter immédiatement.

Si vous avez des questions ou besoin d’aide, notre service clientèle est toujours à 
votre disposition.

SCAN ME!
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Utilisation générale et précautions :1.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :

Veillez à ce que vos mains soient sèches avant de vous brancher.

Ne tirez pas sur le câble d'alimentation lorsque vous débranchez le 
chargeur. Retirez avec précaution la fiche de la prise.

PRÉCAUTIONS :

55

Ne convient pas aux applications industrielles ni à l’aspiration de liquides. Toute 
utilisation inappropriée peut annuler la garantie.

Utilisez l’appareil sur une surface stable. Ne l’exposez pas à l’eau, à la chaleur ou à 
des substances corrosives.

Lisez attentivement le manuel avant d’utiliser l’appareil et conservez-le pour toute 
référence ultérieure.

Éteignez toujours l’appareil avant de procéder à son nettoyage, à son entretien ou au 
remplacement de ses accessoires.

N'utilisez pas le dépoussiéreur à proximité d'appareils de chauffage, de 
radiateurs ou d'autres surfaces chaudes.

Retirez les gros objets du sol ou de la surface à nettoyer avant de 
mettre le dépoussiéreur en marche, afin d'éviter d'endommager le filtre.

N'utilisez pas le dépoussiéreur portatif pour aspirer de l'eau ou des 
liquides.

N'utilisez pas le dépoussiéreur portatif si le boîtier de la batterie ou du 
chargeur est endommagé.
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Conservez l’appareil dans un endroit frais et sec, à l’abri de la lumière directe du soleil 
et de l’humidité.

Nettoyez régulièrement l’appareil. N’utilisez pas d’eau chaude et n’immergez jamais les 
composants électriques.

N’utilisez jamais l’appareil sans filtre. Vérifiez régulièrement l’état général de l’appareil 
pour détecter toute usure ou dommage.

Stockage et entretien :4.

Ne pas utiliser sans surveillance par des enfants de moins de 8 ans ou des enfants 
ayant des capacités limitées.

Tenir les récipients en plastique hors de portée des enfants pour éviter tout risque 
d'étouffement.

Ne pas effectuer de modifications ou d'autoréparations, contacter le service clientèle si 
nécessaire.

Sécurité pour les enfants et les utilisateurs :5.

Utilisez uniquement le chargeur fourni et connectez-le à une source d’alimentation 
compatible.
N’immergez jamais l’appareil, le chargeur ou la batterie dans l’eau.
N’utilisez pas l’appareil si le câble, la fiche ou la batterie sont endommagés. Faites-les 
remplacer par un professionnel si nécessaire.
Rechargez l’appareil uniquement en intérieur, à une température comprise entre 4°C et 
40°C. Ne le chargez ni ne le stockez dans un véhicule ou à l’extérieur.
Gardez l’appareil à l’écart d’objets métalliques (pièces de monnaie, clés, etc.) pour 
éviter tout court-circuit.

Sécurité électrique et sécurité des batteries :2.

Sécurité opérationnelle :3.

Ne pas utiliser à proximité de sources de chaleur ou de matériaux inflammables.

Éviter d'aspirer des liquides, des cendres chaudes, des substances toxiques ou des 
objets tranchants. En cas d'obstruction, éteindre immédiatement l'appareil, éliminer 
l'obstruction et redémarrer.

Ne pas effectuer de modifications ou d'autoréparations de l'appareil, contacter le 
service clientèle si nécessaire.

56FR  |  NanoDetect Pro



APERÇU DU PRODUIT:
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Bouton de 
déverrouillage de 

la corbeille

Station de recharge

Bouton de réglage 
de la vitesse

Brosse à épousseterRéservoir d'engrais

Filtre HEPA et filtre à 
mailles en acier 

inoxydable

Bouton d'alimentation

Affichage numérique
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A. NanoDetect Pro x1
B. Brosse à épousseter x1
C. Tuyau flexible x1
D. Connecteur de tuyau flexible x1
E. Outil de coincement x1
F. Support de charge (avec trois vis) x1
G.Adaptateur de charge x1
H. Manuel de l'utilisateur x1

DANS L'EMBALLAGE :

A B C D

E F G H

58FR  |  NanoDetect Pro



59

SPECIFICITES :

Puissance normale :

Tension nominale :

Capacité :

Le type d'adaptateur et les chiffres 
qui suivent n'ont aucun sens.

Durée d'utilisation (min) :

Temps de charge (min).

Puissance d'aspiration (kPa) :

Filtre d'entrée d'air :

Équipement de dépoussiérage :

Accessoire standard :

Capacité du godet à poussière (L) :

Poids net :

Poids brut.

Dimensions du produit.

Dimensions de l'emballage :

120W (moteur sans balais)

11.1V (3 cellules)

2200mAh

14V/500mAh

Mode élevé 10 ; mode standard 22 (±10%)

Moins de 5 heures

Mode élevé 13,5 kPa (±10%) ;
mode standard 8 kPa (±10%)

Filtre HEPA+maille d'acier inoxydable

Bac à poussière

Puissance d'aspiration + brosse à épousseter

0.2L

0,85 kg

1,35 kg

200*105*420 (avec base de chargement)
430*70*70 (partie manuelle uniquement)
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poussière (sans composants) : 200 ml

100 mlCapacité du réservoir à 
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Voici le NanoDetect Pro, votre aspirateur compact et puissant pour un nettoyage rapide et 
efficace, à la maison comme en déplacement. Grâce à sa conception légère et à sa 
puissante aspiration, vous éliminerez sans effort miettes, poussière et autres débris sur 
les meubles, les escaliers, l’intérieur des voitures, et bien plus encore. Équipé d’un 
moteur performant et d’une batterie au lithium longue durée, il garantit un nettoyage fiable 
et efficace avec une puissance d’aspiration optimale. L’appareil dispose d’un tuyau 
flexible pour atteindre les zones difficiles d’accès, ainsi que d’un variateur de vitesse 
permettant un contrôle précis de l’aspiration et une adaptation idéale à l’intensité du 
nettoyage.

INTRODUCTION :

Aspiration puissante et moteur puissant
Conception sans fil et rechargeable
Vitesse réglable grâce au bouton de contrôle de la vitesse
Tuyau inclus pour les espaces étroits et les zones difficiles à atteindre
Système de filtration HEPA avancé
Léger et ergonomique
Résistant à l'eau et durable
Respectueux de l'environnement et sûr
Idéal pour le nettoyage de la maison et de la voiture

CARACTÉRISTIQUES :

1. Retirez toutes les pièces de l'emballage et vérifiez que toutes celles mentionnées dans 
la section « Contenu de l'emballage » sont bien présentes.

2. Triez et organisez toutes les pièces pour un accès facile, et identifiez les points de 
fixation.

POUR COMMENCER :
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1. Buse rénale: Conçue pour un nettoyage précis dans les espaces restreints, cette 
buse élimine facilement la poussière et la saleté des zones difficiles d'accès.

LES ACCESSOIRES ET LEUR UTILISATION :

61

2. Brosse à épousseter: Idéale pour nettoyer en douceur les surfaces délicates telles 
que les stores, les bibliothèques et les abat-jour, cette brosse assure un 
dépoussiérage en profondeur sans les endommager.
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 Conçu pour atteindre les fentes et les fissures les plus étroites, il 
permet un nettoyage précis et efficace des endroits difficiles d'accès.

4. Raccordement du tuyau : Il constitue la connexion essentielle entre le tuyau et 
l'appareil, pour un flux d'air régulier et des performances de nettoyage efficaces.
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Pour fixer un accessoire, appuyez sur le bouton « Dustbin Release » situé sur le 
dessus de l’aspirateur, alignez l’accessoire avec l’embout, puis relâchez le bouton pour 
le mettre en place.

Pour le retirer, appuyez à nouveau sur le bouton « Dustbin Release » et tirez 
doucement sur l’accessoire.

MONTAGE-INSTRUCTIES :

Monter/démonter les accessoires :1.

Fixez le raccord du tuyau à l'aspirateur, puis raccordez le tuyau au raccord, en veillant à 
ce qu'il soit bien ajusté pour une performance d'aspiration optimale.

Branchez l'accessoire souhaité (comme la brosse ou le suceur) à l'autre extrémité du 
tuyau.

Tuyau de montage :2.
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Insérez le socle dans la base de chargement.

Retournez la base de chargement et fixez le support à l'aide des vis fournies.

Monter la station de charge :3.

PANNEAU D'AFFICHAGE :
Le panneau de contrôle comporte les indicateurs suivants pour faciliter la surveillance :
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1. Alignez l'accessoire souhaité avec la raclette.

2. Chargez complètement l'appareil avant la première utilisation.

3. Appuyez sur le bouton "On/Off" pour démarrer l'aspirateur en mode normal.

1. Niveau de la batterie : Affiche le niveau de charge actuel de la batterie.

2. Icône de charge : S'allume lorsque l'appareil est en cours de chargement.

3. Indicateur de bac à poussière plein : clignote lorsque le bac à poussière doit être 
vidé.

4. Indicateur de niveau de puissance : Indique le mode d'aspiration actuel : Normal 
ou Max.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION :

Appuyez une fois pour activer le mode Max pour une aspiration plus forte.

Appuyez à nouveau sur cette touche pour revenir au mode normal.

4. Appuyez sur le bouton "Augmenter/diminuer la vitesse" pour passer d'un mode
d'aspiration à l'autre :
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5. Appuyez une fois sur la touche "On/Off" pour éteindre l'aspirateur.

Station d'accueil : Fixez l’adaptateur de charge à la station d’accueil, puis insérez 
l’appareil sur la station pour le charger.

Remarque : Lorsque l’appareil est correctement connecté, le voyant de la batterie 
clignote en bleu pour indiquer qu’il est en cours de chargement. Une fois la charge 
complète, le voyant devient bleu fixe.

INSTRUCTIONS DE CHARGEMENT :
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Essuyez l'appareil avec un chiffon doux et humide pour enlever la poussière et la 
saleté.

Entretien de l'appareil :1.

LE NETTOYAGE ET L'ENTRETIEN :

Remarque : N'utilisez pas de produits chimiques agressifs et n'immergez pas l'appareil 
dans l'eau.

Pour un entretien régulier, essuyez les accessoires avec un chiffon sec ou légèrement 
humide.

Les deux accessoires peuvent être rincés à l’eau. Veillez à ce qu’ils soient 
complètement secs avant de les remettre en place.

Nettoyage des accessoires :2.

Débranchez le tuyau du dépoussiéreur ainsi que de tous les accessoires connectés.

Rincez le tuyau à l’eau chaude, en veillant à éliminer tout blocage ou débris.

Secouez l’excédent d’eau et laissez le tuyau sécher complètement avant de le 
reconnecter au dépoussiéreur.

Nettoyage du tuyau :3.

Retirez le bac à poussière en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre jusqu’à la position de déverrouillage.

Détachez le bloc de filtres en le tournant également dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre, puis en le retirant du boîtier.

Séparez le filtre HEPA du filtre à mailles en acier inoxydable. Utilisez un mouchoir en 
papier ou rincez-les à l’eau pour enlever la poussière et la saleté. Assurez-vous que les 
filtres sont complètement secs avant de les remettre en place.

4.
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DÉPANNAGE :

Problème Raison

L'aspirateur ne 
démarre pas

Batterie vide Chargez le dépoussiéreur

La machine a
l'autonomie de la 
batterie est insuffisante 
après la charge.

Chargez complètement la 
batterie conformément aux 
instructions décrites dans la 
section Chargement.

La batterie est vide

Le voleur d'aplomb 
ne facture pas.

Enlever la saleté de la 
base de chargement.

La batterie est vide

Puissance 
d'aspiration réduite

Le voyant de charge 
clignote ou ne s'allume 
pas pendant la 
charge.

La poubelle est pleine 
de poussière.

Le filtre est bloqué.

L'adaptateur de 
charge n'est pas 
complètement inséré 
dans l'aspirateur 
portatif.

L'adaptateur du 
chargeur n'est pas 
connecté au
base de 
chargement.

Retirez l'adaptateur de charge de 
l'aspirateur portatif et réinsérez-le. 
à nouveau.

Connecter l'adaptateur de charge 
à la station de charge.

Les voies respiratoires 
sont obstruées.

Vider la poubelle.

Nettoyer ou remplacer le filtre.

Dégager les voies respiratoires.

Solution
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Nous offrons une garantie de 12 mois à compter de la date d'achat pour ce produit, pour 
les défauts matériels dans le cadre d'une utilisation normale. Si vous rencontrez des 
problèmes pendant cette période, veuillez contacter notre service clientèle pour obtenir 
de l'aide.

Si vous souhaitez bénéficier de la garantie, conservez la preuve d'achat et 
contactez-nous pour nous faire part du problème. Notre équipe vous aidera à le réparer 
ou à le remplacer.

Commentaire: La garantie ne couvre pas les dommages résultant d'une exposition à 
l'eau, d'une surchauffe ou d'une utilisation autre que celle décrite dans le manuel.

Défauts de matériel ou de fabrication

Problèmes fonctionnels dus à des défauts de fabrication

GARANTIE :

Dommages causés par une mauvaise utilisation, un entretien inapproprié ou un 
accident

l'usure normale

Réparations ou modifications non autorisées

Ce qui est couvert :1.

Qu'est-ce qui n'est pas couvert ?2.
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